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[poGnema penpe3eHTalUH IPOCTPAHCTBA S3BIKOBBIMH CPEICTBAMH B
HACTOsIIee BpeMs SIBISCTCS aKTyalbHBIM IPEIMETOM HCcienoBaHHid. B
JaHHOW CTaThe PacCMaTPHBAIOTCS CXEMBI NMPOCTPAHCTBEHHOW OpHEHTALUH
00beKkTOB Ha mpuMmepe 0a30BbIX riarojoB mokos Sit, stand wu lie.
OmpeneneHne KOHGUIypaluH CXeM HPOCTPAHCTBEHHOH OpHEHTALUH
MOKOSIIUXCS 00BEKTOB, KOTOPBIE PENPE3CHTUPYIOTCS riaroyiamu Sit, stand u
lie, oTpakaeT COBpeMeHHBINH CEMaHTHKO-TIEHTPUYECKHUN TMOIXO K A3BIKY U
TpeoiaraeT NCCIIeI0BaHNe CIEMMDHKH PeTPE3ECHTANN KapTHHBI MHUpPa B
aHriuickoM si3bike. Crienmuduka TaHHBIX TIIATOJIOB 3aKIIOYaeTCsl B TOM,
gro: 1) OHM  SIBISIOTCS  HIMPOKOYIOTPEOWTENBHBIMH  TJIATOJIAMH,
0003HAYAOIIMMH  COCTOSIHMSL ~ OTCYTCTBHSI  JBIDKCHHS WM JPYTHX
JMHAMHYECKUX TMPOSBICHUH, YTO OBUIO BBISABIEHO B  pE3yibTaTe
CEeMAHTHYECKOr0 aHajW3a [aHHBIX T[JIAroJOB MO HIeOorpapuiecKoMy
«Tezaypycy Poxe» [Roget, 2004]; 2) Oymy4n 4acTOTHBIMH CpEICTBAMH
0003HaYCHHsT OTCYTCTBHUS IBK)KCHHUS PA3IMYHBIX [O TUIY OOBEKTOB, OHH
HMEIOT OTIPECICHHYIO CIICLHAIN3ALII0 B 3aBUCHMOCTH OT psiAa (HakTopoB.
Llenpl0  JaHHOTO HCCIEAOBAHMS SIBISCTCS BBINCICHHE THIIOB CXEM
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NPOCTPAHCTBEHHOH  OpHEHTAaUUM OOBEKTOB, KOTOPBIE  BBEIPAKAIOTCS
CTPYKTypaMmHu ¢ Tiaronamu Sit, stand u lie.

B anamu3e mnyOiMKanumil, MOCBSIICHHBIX CEMAaHTHKE M (DYHKIHAM
raroinios Sit, stand u lie, 6bLI0 BBISIBICHO, YTO MX aBTOPBI (HOKYCHPOBAIHCH
Ha Pa3MYHBIX CIOCO0aX OMUCAHMS (YHKIHOHUPOBAHMS TJIArOJIOB MOKOS
sit, stand wu lie, yuutsiBas pa3Hble OCHOBaHHS, KOTOPbIE B COBOKYIHOCTH
0o0pa3yloT  HEKOTOpO€  MHOXKECTBO  KpurepueB. Tak, Hampumep,
paccMaTpHBaeTcs ynoTpeOiieHne NaHHBIX IJIarojioB ¢ MMEHAMU KaTeropHi
«YENIOBEK» M «HE-YEIOBEK», TO €CTh O003HAYAIOIIMMH YeIOBeKa JHO0
KUBOTHBIX, HCOIYIICBICHHBIC @PEIMETHl M a0CTPaKTHBIC IOHATHUS
[JTakodd, Txoncon, 1990; Cmeranuna, 2007]. B psiae paboT BbISBISIOTCS
obIue MpU3HAKH OOBEKTOB ICHCTBUTCILHOCTH, KOTOPBIE OKAa3bIBAOTCS
peTIeBaHTHBIME TSl (DYHKIIMOHHUPOBAHUs MaHHBIX riarojoB [De Knop,
Perrez, 2014; Gamerschlag, Petersen, Strobel, 2013; Newman, 2002].

Ha ocHOBaHMM HMMEIOIIUXCS PE3yJbTATOB MOXHO ClIeNiaTh BBIBOJ O
TOM, YTO 3a Ka&XIbIM [JIAaroJIOM  3aKpenuiach  ONpeJesieHHas
KOHILIENTyaJbHasl CXeMa, CKJIAJbIBAIOLIAsCS M3 OCOOCHHOCTEH BOCIIPHATHSA
TOTO WJIM MHOTO OOBEKTa B COCTOSIHUH ITOKOSI, KOTOpAasi IPOCIIEKUBACTCS B
0COOCHHOCTSIX CEMAaHTHKH OOpa3syeMbIX IaHHBIMH TIJIaroJlaMd CTPYKTYP.
CornacHo pabdoram J[x. Jlakodda, M. Ixoncona, C. le Krom, 1. [Teppesa,
JI. Ctunca u M. lllnpanrepa, aurnumiickue riaronsr Sit, stand u lie u
COOTBETCTBYIOIE PYCCKHE TJAroiibl Cudems, CMosnms W JeHCamb
W3HAYAIbHO OBUIM CBS3aHBI C HOMHUHALMEH CHTYalMd O TIOJIOXKEHUH
YenoBedyeckoro tena B npoctpanctee [Jlakodd, Jxoncon, 1990; De Knop,
Perrez, 2014; Steels, Spranger, 2009], u 3aremM ux ynorpedJieHHE OXBATHIIO
TaKKe M OOBEKTHI OKPYXKAIOIIETO MHpPa, HO, TEM HE MEHEe, NPHBBIYHBIC B
OJITHOM M3 SI3BIKOB CXEMBbI OpHUEHTAIlMM O0BEKTOB B MPOCTPAHCTBE, CTOSIIHE
3a WCIOJIb30BAHUEM [[AHHBIX TJIaroJioB, MOTYT KaK COBIIaJaTh, TaK M HE
COBIIaTh C JPYTUM SI3BIKOM: HAIPUMEP, PYCCKHE KOHIIEMTYaIbHBIE CXEMBbI
MOTYT OTIMYATHCS OT MOJOOHBIX CXEM B aHTIIMHCKOM SI3BIKE.

I'maronsl mokos Sit, stand u lie B aHrmiickoM si3bike yHoOTpeOIsOTCS
JUIsL HOMUHALMH CJICAYIOIINX BUAOB CHTYALUiL:

— ONHUCaHKE MO3bI, MPUHUMAEMOH 0OBEKTOM:

(1) The snake sits around, waiting (Sharma, 2011, c. 7)". You couldn’t
defeat them at anything, and yet there they stand in tears. The kids lie on the
floor watching TV with her (COCA, URL)?.

— MECTOPACIIOI0KEeHIE 00BEKTa:

1 3£lecl> U 1ajec B KPYIiibixX CKOOKax JIaHBI CCHIJIKHM Ha TCKCTHI U3 CITMCKAa HCTOYHHKOB,
TIPUBEACHHOTO B KOHIE CTaThU.
2 Corpus of Contemporary American English (COCA): https://www.english-corpora.org/coca/
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(2) The cup sits (= is) on the edge of the coffee table (Kreger, 2010,
c. 184) (dyHkims 0003HAYCHHS MECTOPACHONIOKEHHS PEATH3yeTCS MpPU
(bYHKHI/IOHaJ'ILHOFI 3aMCHEC TJiaroJjia IIOKOA JIOKAaTHUBHO-3K3UCTCHIHUAJIbBHBIM
rinarojiom be); The Monte Novo was thrown out by an eruption of fire, that
happened in the place where now the mountain stands (= is) (Addison,
URL). A few coins lie (= are) on the tabletop, along with a half-empty pack
of cigarettes, one of which burns in a white plastic ashtray (COCA, URL).

— MeTtaoprUdecKrue  yIOTPeOJCHHS TJIATOJNIOB IIOKOS  COTJIACHO
OpHEHTaHI/IOHHOﬁ MOACIN KOHLCUTYaJIbHBIX MeTacbop, B OCHOBC KOTOPBIX
JICKUT OIIbIT HpOCTpaHCTBeHHOﬁ OpUCHTAllUU YCJIOBCKA W 3HAHUA 00
00BEKTaX (PU3UIECKOTO MUpA!

(3) So, if you are sitting on a higher than normal amount of cash right
now, what should you do with it? <...> that you will realize that | do stand
between the two disciplines, and that | am trying to keep «both in mind» as
you suggest. The problem may lie with the model itself (COCA, URL).

PaccMoTpuM T1arosisl mokosi 6osiee moApoOHO, pacKphiBasi HA3BaHHbBIE
cllydad WX YHOOTPEOJCHHS B COBOKYIIHOCTH C  JOMOJHHUTCIHHBIMH
(axTopamu.

T'maron stand omnwmceiBaeT MpexaAC BCEro 1mo3y 4YCJIOBCKa WIN
JKHBOTHOI'O:

(4) The dog stands in the doorway of the kitchen, barking like
mad (COCA, URL).

YHOTpe6J'IeHI/Ie rmarona stand B HOJ_'[O6HLIX OIMMCAaHUAX JKHBBIX
06’BGKTOB, HMCIOIINX KOHCYHOCTH, KaXCTCA BIIOJIHC JIOTUYHBIM, YE€TO
HENb3s CKa3aTh IIPO CYILIECTBA, HE UMEIOINUX UX. Tak, Hampumep, cCUTyanus
MOKOSI 3MeH MOTpeOyeT HOMHHAIMKM C MOMOIIBI0 riiaroyios Sit wmu lie B
3aBUCUMOCTHU OT KOHTEKCTA, HO HE IjiaroJja stand:

(5) The snake sits for a while, his tongue flicking, and then sidles over
to the other side of the path (Sterne, 2006, c. 26). When the snake lies under
a tree, and has fixed his eyes on a bird or squirrel above; it obliges them to
come down, and to go directly into its mouth (Priestley, URL).

Jdns  obo3HaueHns cuUTyanuid TOKOS OOBEKTOB, Yy KOTOPBIX
npeo6naz1aeT BEpTHKaAJIbHAaA MPOCTPAHCTBCHHAS OPUCHTALIUA, UCIIOJIB3YCTCH
rmaron stand [De Knop, Perrez, 2014], HO, KaK U3BECTHO, OOBEKT MOKET
MCHATH CBOC€ IIOJIOXKCHHUEC IIOJ I[eﬁCTBPIeM BHCUIHUX O6CTO$IT€J'II)CTB, TEM
CaMbIM U3MCHSIS CBORO TPOTOTUITNYECKY IO IMPOCTPAaHCTBEHHYIO
opueHTanuio. Hampumep, epeBbsi B HOpME pacCIoOararoTcs BEPTUKAIBHO:
OHHM pacTyT BBepX. OTHAKO JEPEBO MOXKET JIe)KAaTh Ha 3eMJIE BCIICICTBUE
yparaHa, a KHUra — JIC)KaTb Ha CTOJIE UJIU CTOATH (a B QHTJIMMCKOM SI3BIKE
CIc U <<CI/I,I[CTI>>>) Ha IT0JIKEC:
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(6) The trees stand so closely, that the surface of the ground, within the
masses, is almost destitute of herbage (Loudon, URL). There is one problem
though; most of the trees are lying on the ground, blown down in the great
hurricane of 1938 (Mansfield, URL). The book is lying on the table. The book
is standing on the shelf. The books are sitting on the shelf gathering dust
(Newman, 2002: c. 9, c. 18).

Metadopuueckuii noteniman riarona stand mposieisiercss, ecnu Stand
HCIIOJIB3YETCA B KOHTEKCTE «MECTOPACIIONIOKEHUA TMCbMEHHOI'O MaTepuaia,
B T.4. M300pakeHNH, Ha Oymare Wi Jpyroi 3putenbHoit onope [De Knop,
Perrez, 2014]:

(7) It doesn’t matter how much that you believe you are reading it
exactly as it stands on the page, it is an interpretation, and that is all we
have (ThirdWay, URL).

OmHako B JPYIHX CIy4asXx Mbl HMEeM Jelo ¢ (opmamu,
BBIP2)KAIONIMMHU TPH3HAKK COaJaHCUPOBAHHOCTH W KoHTpois [Newman,
2002]. 3namenuTas crpouka «We must stand together...» w3 necan «When
We Stand Together» rpymmer Nickelback nemonctpupyer wucmons3oBanue
JAHHOIr'o rjaroja ajiasd HOMHWHaIluU chyauMﬁ, A€ MPU3HAK KOHTPOJIA Hal
CI/ITyaLII/Ieﬁ U BO3MOJKHOCTHU CHPABUTBCA C HEH HMeeT BBICOKYIO CTCIICHb
aKTyaJ3alyy, B TO BpeMs Kak o0meyrnoTpeOuTensHas HeopmansHas (pasa
« can’t stand ity UMeeT HU3KYIO CTEeNEHb aKTYATU3aI[|U TPU3HAKA KOHTPOJISL.

HpI/I HOMMHAIIUU I'JIar0JIOM lie cocTostHUS MTOKOS YENIOBEKA WK KUBOIO
CyHIeCTBa, UMCHOIINX IOPHU30HTAIIBHOC MOJIOKEHHUC TEJia (COOTBGTCTBYIOH.IYIO
o3y), npodrmpyercs IpU3HAK MpeodIIaaaHisi TOPH30HTANEHOTO TapaMeTpa
MIPOCTPAHCTBEHHON OPUEHTAIMH O0BEKTa B COCTOSTHUH TTOKOSI:

(8) As 1 lie in bed that night, | think about my day. The kids lie on the
floor watching TV with her (COCA, URL).

ﬂaHHBH\/'I TJ1aroJi TAKXE HCTIOJIB3YETCA JJIA HOMHWHAITUN
MECTOTIONIOXKEeHUsT (PaCTIONOKeHUsI) OOBEKTOB, MMEHa KOTOPHIX B CBOEH
JIEKCHYIECKOW CEMaHTHKE MMEIOT MPHU3HAKU MPeo0IalaHys UPHHBI U JTHHBI
WIM yKa3aHWEe Ha OTCYTCTBHE B (opMme 0OBEKTa OCHOBAHUS (OMOPHI WIIU
MIOJICTABKH), THOO JUIT HOMHHAIIMK OTJCIBHBIX CHCHU(PUYCCKUX CHTYAIHid, B
KOTOPBIX NPOQMIMPYETCS TOPU3OHTAIbHAS IIPOEKIMs, IEepCHeKTHBa JHO0
OpUCHTAlUsA TMPOTAKEHHOCTH HCKOTOPBIX 00BEKTOB WU Cy6CTaHIIHﬁ [De
Knop, Perrez, 2014]:

(9) The snow falls deep; the forest lies alone... (JTE, URL).

Ecnn mpeamer MeHsieT CBO€ TIOJIOKEHHWE B MPOCTPAHCTBE IO
BO3JEHUCTBHEM BHEIIHHMX CHJI, IJ1aroj lie o0yciioBiaeH KOHTEKCTOM: SOJOKU
HAxXo4ATCA B TpaBe, TO €CThb Cpeaud TpaBbl, KaK BO BHYTPEHHEM
MPOCTPAHCTBE KOHTEHHEpa:
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(10) There the apple lies in the grass, no longer dependent upon the
tree (Wegner, URL).

B toM >xe 3HaueHUU PAcCIIOJIOKECHHNA TJ1aroJi ||e UCIIOJB3YECTCA U IJid
0003HaUCHHS TeOTPAPUUCCKON JIOKAIIMHA 00BEKTA!

(11) The lake lies not far from the contact of the Archean crystalline
rocks of the Adirondacks and the later sedimentary strata to the east of
them (BUS, URL).

Metadopsl ¢ maHHBIM TJIATOJIOM WCIIOJB3YIOTCSI B OCHOBHOM C
a6CTpaI(THBIMI/I NOHATUAMHU MW YKAa3bIBAKOT HA KAKYHO-TO [MPUYUHY,
00CTOSITENBCTBO WK TprHAAIeKHOCTH [De Knop, Perrez, 2014]:

(12) The problem lies in how that individual would be treated by
others (COCA, URL). Unfortunately, the decision doesn’t lie with our
department (MD, URL)".

I'oBopst (] npoduIMpoBaHuM JIOMUHHUPYIOIIETO Mpu3HaKa
TIOKOAIICTOCA XUBOI'O CYHICCTBA, BBIAC/IAIOT ClIydad THUIIA «I103a TEJIan:
TJ1aroJi Slt OIIMCBIBACT CUAAYECEC ITOJIOKCHUC YCIIOBEKA UJIN ) KUBOTHOTI'O:

(13) Realistically, there is no good or best place to sit on an aircraft in
terms of injury prevention or survivability in an accident (BBC, URL)?.

I[aHHLIﬁ rjaroJji yrIOTp€6J'I$[eTC$[ IIpy HOMHUHAIMKU TOKOAIHNXCH
06’BGKTOB, OCMBICJICHHUEC (I)OpMBI KOTOPBIX «HE OTKJIOHSACTCA» B CTOPOHY
HpO(I)I/IJ'II/IpOBaHI/Iﬂ BEPTUKAJIBHOI'O WK T'OPHU30HTAJIBHOTO BHJla OpHUEHTAIlUN
B ITPOCTPAHCTBE:

(14) Our TV sits on a shelf next to the needlepoint duck with the
cardboard frame that | made for Daddy (COCA, URL).

st tmarona Sit, kak u s stand u lie, Bo3mMoxHbl MeTadopuyeckie
ynoTpeOaeHus:

— 00BEeKT (HEOMYIIEBJICHHBIN) W30JUPOBAH B TIPOCTPAHCTBE OT
MOTO0HBIX EMY:

(15) The house sits behind a grand black fence and up a hill and is
partially obscured by trees (COCA);

— 00BEKT (OﬂymeBﬂeHHBIﬁ) BBITIOJIHACT, WJIHM, CKOpPEC, BOBJICUCH B
HEKOTOPbIC IleﬁCTBPISI, npeanrcaHHble MECTOM, B KOTOPOM OH HaXOJUTCA
[De Knop, Perrez, 2014]:

(16) He sits in the prison [De Knop, Perrez, 2014, c.8]. The
Parliament is sitting again this week, with the Senate holding Estimates
Committee hearings (Lexico, URL)?;

* Macmillan Dictionary: https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/lie-with
2 BBC.com: http://www.bbc.com/autos/story/20160919-where-should-you-sit-on-a-plane
% Lexico: https://www.lexico.com/definition/sit
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— komrerust Good-fit ‘sit” [Newman, 2002] cocTouT B Ha3bIBAaHUH
9THM TJIaroJIoM «yI10OHOT0» PacIONIOKEHHs 00BEKTa CpeIn TIOXOXKHUX HIIH B
COBOKYIHOCTH C MHBIMH OOBEKTaMH, BMECTE C KOTOPBIMU CO3/1a€TCSl HEKHH
KOMIUIEKC COBMECTHO pa3MEIIEHHbIX OOBEKTOB, 3alOJHSIOINX HEKUH
MIPOCTPAaHCTBEHHBIN 00BEM:

(17) The memory chip sits inside a little space made for
it (Newman, 2002, c¢.19). Our house sits between two adjoining
ones (Newman, 2002, c. 19).

VYnorpebnenue riarona Sit, Haspanuoe J[x. Heromanom Good-fit ‘sit’,
MOXXHO OTHECTH K Oojee IIHPOKOMY TOHSATHIO KOHTEHHEpa, KOTOpoe
MONMYYHSIO  pacmpocTtpaneHue Omaromapss paboram  E.C. KyOpsikoBoii,
E.B. PaxunuHoii ¥ Ap. U ceilyac JOCTaTOYHO LIMPOKO IMPENCTABIEHO B
amnmapare KOTHUTHUBHBIX HCCIEJOBAaHMH B JHMHIBHCTHKE. KoHTeliHep
IIOHUMAaeTcs KaK «CXEMaTH3HUPOBAHHOE U TPENEeNbHO  YIPOIICHHOE
IpeJcTaBiIeHue 00 YHMBEPCYME JHIIb B €ro CIOCOOHOCTH HMETh UYTO-TO
(mepxaTh WIH coJepXkarh, contain) B cebe caMoM, BHYTpHU ceOs»
[KyOpsikoBa, 2004, c. 475-491]. Kak mokas3piBacT MaTepHall HCCICIOBAHUS,
NpU aHalu3e BbIOOpa riarojia MOKOs BBISBISIETCS, YTO HE TOJNBKO (opma
00BEKTa, pPa3MENICHHOTO B KOHTEHHepe, MMEEeT 3HAYMMOCTh, HO M CaMo
MTOJIOXKECHHE 00BEKTA B HEM:

(18) Hens leave the gobblers to sit on the nest later in the morning
<...> (COCA, URL). The cup lies nicely in the hand (RD, URL)". The new
car is sitting in the garage until it is registered (Newman, 2002, c. 18).

B pesymeTarte mpoBEeACHHOTO aHANM3a HOMHHAIIMH CHTYalldd TOKOS
HEKOTOPBIX OOBEKTOB (MpH Y4eTe MPEe3yMIILUA HX CYIIECTBOBaHMHS,
HAXOXKICHUS B HEKOTOPOM MeCTe) B OTHOLICHWH Tiaroios Sit, stand u lie
CleyeT CAeNaTh Psiji BHIBOJIOB O KOHIENTYaJbHON CEMaHTHKE IJIaroJioB B
X HOMUHATHBHOM ()yHKIMH:

1. Cnaroner Sit, stand w lie wcromp3yroTCsS MpPU OMHUCAHWH O3B,
MIPUHUMAEMOH  OOBEKTOM, MECTOpACIOIIOKEHHsI O00BEeKTa H  IpHU
MeTaOpHUIecKOM U METOHUMHYECKOM IIEpeHOCcax.

2. BeiOop rmaroma 3aBHCHT OT JIOMHHAHTHOTO (IIPOQMINPYEMOTO)
MpU3HAKAa BEPTUKAIHM WJIA TOPU3OHTAIHA B KOHIENTYAIU3AIUH ITOJOKCHHUS
Jaen (WM OTCYTCTBHS NpPU3HAKa BEPTUKAJIM/TOPU3OHTANN), OT (OPMBI
00beKTa 1 ero pa3MepoB.

3. BeaencrBue BHENIHUX (DaKTOPOB CTAHAAPTHOE (MPOTOTHUIIMYECKOE)
MOJIOKEHUE JIOOBIX OOBEKTOB B MPOCTPAHCTBE MOXKET MEHATHCS, W,
COOTBETCTBEHHO, 3TO OTpa)kaeTcsl Ha BEIOOpE riiarona.

' Red Dot: https://www.red-dot.org/project/17pin-justar-cup-37705/
130



®unoiorus u yenosek. 2020. Ne 3

3aBepiasi cTtaTblo, CIeAyeT CKa3aTh, YTO BBHIOOp TJ1arosia MOKOsi B
KaXI0M KOHKPETHON CHUTYaIlMl MOXET OBITh OOYCIIOBIICH CIMHUYHBIMU
JIOTIOJTHUTEIBHBIMU (DaKTOpaMH, KOTOPBIC HE pacCMaTPUBAIUCh B JTaHHOW
CcTaThe, HO B MEPCICKTUBE MX OOOOIICHHWE U CHCTEMAaTH3alldsl MOMOTYT
BBISIBUTH  JIOTIOJIHUTCIBHBIC ~ KPUTEPHUHM s BUAOB  CUTYaIlWid,
KOHIICTITYaJIM3UPOBAHHBIX JAHHBIMU TJIATOJIAMU — TIOJIOXKECHUH OOBEKTOB B
COCTOSIHAM TOKOS M WX KOH(urypanuid. B maHHOM wuccnemoBanuu Obuia
NPEANPUHSITA TOMBITKA CHCTEMaTH3alMK CXeM U (HaKTOpOB, OOMIMX IS
OoNBIUHCTBA (PU3MUECKUX M a0CTPAKTHBIX OOBEKTOB.
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